
BARREL CLEANER INTENSIVE - FOR CAL. .45 - Barrel Cleaner
intensive, 250 Stk. - for Cal. .45

The INTENSIVE barrel cleaner combines the advantages of the VFG COMFORT
barrel cleaner made of wool felt with those of the bronze brush or steel wool
and is therefore highly abrasive, elastic and absorbent. The INTENSIVE barrel
cleaner guarantees even more efficient cleaning on the inside of the barrel or
inside the cartridge chambers in revolver drums. This means that you clean
without cleaning brushes, steel wool or similar highly abrasive cleaning tools.
With the VFG barrel cleaner INTENSIVE you can be sure that, thanks to the
optimally coordinated caliber size, material density and elasticity, that they
really go deep into the Trains of the fields and will absorb all the dirt particles
thanks to their porous surface structure - not as with brushes, who only move
the dirt alongside itself in the barrel while running.

Specs:

Caliber: .45

Contains:

Barrel cleaner Intensive (250 pieces)

Attributes

Name: Barrel Cleaner intensive, 250 Stk. - for Cal. .45
Manufacturer: VFG
Product no.: EU2005004
Mfr. No.: 332035 - 66886
Caliber: 45 Caliber
Delivery weight: 0.18kg
Shipping height: 39mm
Shipping width: 149mm
Shipping length: 149mm
EAN: 4260419146874
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Sicherheitshinweise für den LAUFREINIGER
INTENSIVE FÜR KAL. .45
Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für den LAUFREINIGER INTENSIVE FÜR KAL. .45. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts und hilft dir, potenzielle Gefahren zu vermeiden.
Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch, um die Sicherheit während der Anwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt den geltenden EUSicherheitsstandards entspricht.
Verwende den Laufreiniger nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informiere dich über Rückrufaktionen über die EU Safety Gate Plattform.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende Schutzhandschuhe, um Hautkontakt zu vermeiden.
Vermeide das Einatmen von Staub oder Partikeln, die beim Reinigen entstehen können.
Halte den Arbeitsplatz gut belüftet.
Verwende das Produkt nur in gut beleuchteten Bereichen.
Vergewissere dich, dass der Laufreiniger für das jeweilige Kaliber geeignet ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Reinigung beginnst.
Entferne alle Munition aus der Nähe des Reinigungsbereichs.

Verwendung des Laufreinigers:2.

Führe den Laufreiniger INTENSIVE vorsichtig in den Lauf ein.
Drehe und bewege den Reiniger gleichmäßig, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.
Wiederhole den Vorgang, bis der Lauf sauber ist.

Nach der Verwendung:3.

Entsorge den Laufreiniger gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Wasche deine Hände gründlich nach der Verwendung des Produkts.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Laufreiniger in Übereinstimmung mit den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Werfe das Produkt nicht in den normalen Hausmüll.
Informiere dich über spezielle Sammelstellen für gefährliche Abfälle in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem du das Produkt gekauft hast.



Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Reinigungsprodukten von größter Bedeutung ist.
Halte dich an diese Richtlinien, um eine sichere und effektive Anwendung des LAUFREINIGERS INTENSIVE FÜR
KAL. .45 zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for BARREL CLEANER
INTENSIVE FOR CAL. .45
Introduction
Thank you for choosing the BARREL CLEANER INTENSIVE for Caliber .45. This product is designed to provide
efficient cleaning for your firearms. To ensure safe and effective use, please read the following safety
instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in the product information.
Store the barrel cleaner in a cool, dry place away from direct sunlight and heat sources.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for any signs of damage or wear before use.
In case of any accidents or injuries, seek medical attention immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the barrel cleaner on firearms that are loaded or have ammunition in the chamber.
Do not use the barrel cleaner if it appears damaged or has a compromised structure.
Always wear appropriate safety gear, such as gloves and eye protection, when handling cleaning
products.
Ensure proper ventilation in the area where the cleaning is performed to avoid inhaling any particles.
Dispose of the used barrel cleaner responsibly, following local regulations.

Instructions for Installation and Usage
Before use, ensure that the firearm is unloaded and safe.
Insert the barrel cleaner into the barrel of your firearm, ensuring it fits snugly.
Gently push the barrel cleaner through the barrel and cartridge chambers, allowing it to absorb dirt and
debris.
Repeat the process as necessary, depending on the level of fouling.
After use, clean any residual particles from the firearm and store the barrel cleaner in its original
packaging.

Disposal Instructions
Dispose of used barrel cleaners in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the barrel cleaner in regular household waste.
For any hazardous materials, consult local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please refer to the contact information provided on the
packaging or the manufacturer's website.

Please follow these safety instructions carefully to ensure a safe and effective cleaning experience with the
BARREL CLEANER INTENSIVE for Caliber .45. Thank you for prioritizing safety while maintaining your firearms.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Limpiador de Cañones Intensivo, 250 Stk. para
Cal. .45
Introducción
Gracias por elegir el Limpiador de Cañones Intensivo de VFG. Este producto está diseñado para proporcionar
una limpieza eficiente y segura de cañones de armas de fuego de calibre .45. Es importante seguir las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar un funcionamiento óptimo y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar el producto únicamente para su propósito previsto, que es la limpieza de cañones
de armas de fuego de calibre .45.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Verifica que no haya daños visibles en el producto antes de su uso. Si encuentras algún defecto, no lo
utilices.
Consulta las instrucciones del fabricante de tu arma antes de usar el limpiador.
Siempre utiliza el limpiador en un área bien ventilada para evitar inhalar partículas.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No utilices el limpiador de cañones en condiciones de humedad o en ambientes donde pueda entrar en
contacto con agua.
Evita el contacto con la piel y los ojos. Si el producto entra en contacto con los ojos, enjuaga con
abundante agua y busca atención médica si es necesario.
Almacena el producto en un lugar fresco y seco, lejos de fuentes de calor o llamas abiertas.
Usa guantes de protección si tienes piel sensible o si el contacto prolongado es posible.
No combines el limpiador con otros productos químicos o limpiadores, ya que esto puede causar
reacciones peligrosas.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en una posición segura.
Retira cualquier accesorio que pueda interferir con la limpieza del cañón.

Uso del Limpiador:2.

Inserta el limpiador de cañones en el cañón del arma, asegurándote de que esté bien ajustado.
Realiza movimientos de limpieza suaves y constantes, permitiendo que el limpiador absorba la
suciedad y residuos.
Repite el proceso según sea necesario hasta que el cañón esté limpio.

Finalización:3.

Una vez finalizada la limpieza, retira el limpiador y verifica que no queden residuos en el cañón.
Limpia el área de trabajo y deshazte de cualquier limpiador usado de acuerdo con las instrucciones
de eliminación.



Instrucciones de Eliminación
El limpiador de cañones debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
No arrojes el limpiador en el medio ambiente. Consulta con las autoridades locales sobre la eliminación
adecuada de productos de limpieza.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la seguridad o el uso del Limpiador de Cañones Intensivo, por favor
consulta con el vendedor o el fabricante para obtener asistencia.

Recuerda que seguir estas instrucciones no solo garantiza un uso seguro del producto, sino que también
contribuye a la seguridad general en el manejo de armas de fuego. Mantente informado sobre cualquier
actualización de seguridad a través de plataformas oficiales.



Guide de Sécurité pour le Nettoyeur de Canon
Intensif Cal. .45
Introduction
Merci d'avoir choisi le Nettoyeur de Canon Intensif pour Cal. .45. Ce produit est conçu pour assurer un nettoyage
efficace de ton arme à feu. Il est important de suivre les instructions de sécurité et d'utilisation pour garantir
une expérience sécurisée et optimale.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour le nettoyage des canons de calibre .45.
Garde le nettoyeur hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne laisse jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.
Vérifie régulièrement l'état du nettoyeur pour t'assurer qu'il n'est pas endommagé.
En cas de doute sur la sécurité ou l'utilisation du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des gants de protection lors de la manipulation du nettoyeur pour éviter les irritations
cutanées.
Ne combine pas le nettoyeur avec d'autres produits chimiques ou nettoyants.
Ne force pas le nettoyeur dans le canon ; utilisele avec précaution pour éviter d'endommager le canon.
Évite d'utiliser le nettoyeur dans des endroits humides ou mouillés pour prévenir la corrosion.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer le nettoyage.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est complètement déchargée.
Rassemble tous les outils nécessaires pour le nettoyage.

Utilisation :2.

Insère le nettoyeur de canon dans le canon en veillant à ne pas forcer.
Fais des mouvements doux et réguliers pour permettre au nettoyeur de pénétrer dans les rayures
et d'absorber les particules de saleté.
Retire le nettoyeur du canon une fois le nettoyage terminé.
Vérifie si des résidus restent dans le canon et répète l'opération si nécessaire.

Nettoyage :3.

Après utilisation, nettoie le nettoyeur si nécessaire et rangele dans un endroit sec.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le nettoyeur dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales sur l'élimination des produits de nettoyage pour te débarrasser du
nettoyeur de manière appropriée.
Si le nettoyeur est endommagé, suis les recommandations pour la mise au rebut des matériaux
dangereux.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, n'hésite pas à
contacter le point de contact de l'UE pour les produits de sécurité.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux assurer une utilisation efficace et sécuritaire du Nettoyeur de
Canon Intensif pour Cal. .45. Reste vigilant et informetoi sur les mises à jour concernant la sécurité des produits
pour garantir ta protection et celle des autres.



Istruzioni di Sicurezza per il Pulitore di Canne
Intensivo Cal. .45
Introduzione
Grazie per aver scelto il Pulitore di Canne Intensivo per Cal. .45. Questo prodotto è progettato per garantire una
pulizia efficace delle canne delle armi da fuoco. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per
garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto esclusivamente per l'uso previsto, ovvero la pulizia delle canne di armi
di calibro .45.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Non utilizzare il pulitore di canne su superfici non destinate a tale uso.
In caso di contatto con gli occhi o la pelle, risciacqua immediatamente con acqua e consulta un medico se
necessario.
Segnala qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre guanti protettivi durante l'uso per evitare irritazioni cutanee.
Assicurati che l'arma sia scarica e sicura prima di procedere con la pulizia.
Non utilizzare il pulitore di canne in ambienti chiusi senza una ventilazione adeguata.
Non mescolare il pulitore di canne con altri prodotti chimici o detergenti.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o scaduto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi eventuali accessori o parti che potrebbero ostacolare la pulizia.

Utilizzo del Pulitore di Canne:2.

Inserisci il pulitore di canne nella canna dell'arma.
Muovi il pulitore avanti e indietro con delicatezza per rimuovere lo sporco e i residui.
Ripeti l'operazione fino a quando la canna non risulta pulita.

Controllo Finale:3.

Dopo la pulizia, controlla visivamente la canna per assicurarti che non ci siano residui.
Riponi il pulitore di canne in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, contattare le autorità locali per le istruzioni di
smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o per segnalare problemi di sicurezza, contatta il tuo rivenditore o consulta il sito web
ufficiale del produttore.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del Pulitore di Canne Intensivo
per Cal. .45. Ricorda di consultare regolarmente le informazioni sulle normative di sicurezza e di segnalare
eventuali problemi alle autorità competenti. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for BARREL CLEANER INTENSIVE
FOR CAL. .45
Introduksjon
Takk for at du valgte BARREL CLEANER INTENSIVE for Cal. .45. Dette produktet er designet for å gi en effektiv
rengjøring av løpet og patronkamrene i revolver tromler. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre
trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktet er kun ment for rengjøring av våpen og bør ikke brukes til andre formål.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller alltid at våpenet er sikkert før bruk av rengjøringsprodukter.
Unngå kontakt med øyne og hud. Ved kontakt, skyll grundig med vann.
Bruk alltid verneutstyr som hansker og vernebriller under rengjøring.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk produktet i godt ventilerte områder for å unngå innånding av støv eller partikler.
Unngå å bruke produktet på våpen som er varme etter bruk.
Ikke bland med andre kjemikalier eller rengjøringsmidler.
Følg alltid produsentens anbefalinger for bruk og oppbevaring.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og sikkert.
Fjern magasin og sjekk at løpet er tomt.

Bruk av BARREL CLEANER INTENSIVE:2.

Ta en rengjøringspellet fra pakken.
Sett pellet i løpet og skyv den forsiktig inn med en rengjøringsstang.
Beveg rengjøringsstangen frem og tilbake for å sikre grundig rengjøring.
Gjenta prosessen til løpet er rent.

Etter bruk:3.

Fjern rester av rengjøringspellet og sørg for at løpet er tørt.
Oppbevar produktet på et tørt og sikkert sted, utilgjengelig for barn.

Avfallsinstruksjoner
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.
Følg lokale retningslinjer for avhending av kjemikalier og rengjøringsmidler.
Lever ubrukte eller utgåtte produkter til spesialiserte avfallsstasjoner.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten til dette produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler
eller produsent.



Vi takker for at du følger disse retningslinjene for å sikre trygg og effektiv bruk av BARREL CLEANER INTENSIVE.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Czyścika Lufy
INTENSYWNEGO Kal. .45
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Czyścika Lufy INTENSYWNEGO Kal. .45. Naszym celem jest zapewnienie bezpiecznego i
efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zminimalizować ryzyko i zapewnić optymalne wyniki podczas używania produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do czyszczenia lufy broni kal. .45.
Używaj produktu zgodnie z zamierzonym przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń broni lub
niebezpiecznych sytuacji.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Zawsze sprawdzaj stan produktu przed użyciem. Nie używaj uszkodzonych czyścików.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek niebezpiecznych sytuacji, natychmiast przerwij użycie produktu i
skontaktuj się z odpowiednimi służbami.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj rękawic ochronnych podczas czyszczenia, aby uniknąć kontaktu z brudem i zanieczyszczeniami.
Unikaj nadmiernego nacisku na produkt podczas czyszczenia, aby nie uszkodzić lufy.
Nie stosuj chemikaliów ani środków czyszczących, które nie są przeznaczone do użytku z Czyścikiem Lufy
INTENSYWNYM.
Nie używaj produktu w połączeniu z innymi narzędziami czyszczącymi, które mogą wprowadzać ryzyko
uszkodzenia lufy.
Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana przed rozpoczęciem czyszczenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do czyszczenia:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna.
Zgromadź wszystkie niezbędne materiały, w tym Czyścik Lufy INTENSYWNY.

Czyszczenie lufy:2.

Włóż Czyścik Lufy INTENSYWNY do lufy.
Wykonuj ruchy w przód i w tył, aby skutecznie usunąć zanieczyszczenia.
Powtarzaj proces, aż lufa będzie czysta.

Po czyszczeniu:3.

Sprawdź, czy lufa jest całkowicie czysta.
Przechowuj Czyścik Lufy w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli lokalne przepisy wymagają innego sposobu utylizacji.
W przypadku wątpliwości, skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się gospodarką odpadami.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami lub instytucjami. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, aby uzyskać jak najbardziej
pomocne wsparcie.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczne użytkowanie naszego produktu jest dla nas
priorytetem.



TURVALLISUUSOHJEET BARREL CLEANER
INTENSIVE PIIPUNPUHDISTAJALLE
Johdanto
Tervetuloa BARREL CLEANER INTENSIVE piipunpuhdistajan käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu
erityisesti Cal. .45 kaliiperin aseiden puhdistamiseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus: Varmista, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti. Noudata kaikkia käyttöohjeita.
Vaarat: Kiinnitä huomiota mahdollisiin vaaratekijöihin, kuten kemikaalien aiheuttamaan ärsytykseen tai
vahinkoon.
Erityiset kuluttajansuojat: Ole erityisen varovainen, jos tuote on lasten ulottuvilla.
Ota yhteys asiantuntijaan, jos sinulla on kysymyksiä tai epäilyksiä tuotteen käytöstä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että tuote on säilytetty kuivassa ja viileässä paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.
Käytä suojakäsineitä käsitellessäsi tuotetta, jotta vältät ihokosketuksen.
Vältä tuotteen nielemistä tai sen joutumista silmiin. Jos tuotetta joutuu silmiin, huuhtele silmät runsaalla
vedellä ja hakeudu lääkäriin, jos ärsytys jatkuu.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.

Asennus ja käyttöohjeet
Poista tarvittavat osat pakkauksesta ennen käyttöä.
Käytä INTENSIIVISEN piipunpuhdistajan kanssa vain suositeltuja välineitä.
Puhdista piippu seuraavasti:

Aseta puhdistaja piippuun.
Liikuta puhdistajaa edestakaisin varmistaaksesi perusteellisen puhdistuksen.
Poista puhdistaja ja tarkista piippu.

Puhdistuksen jälkeen huuhtele piippu puhtaalla vedellä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt puhdistajat ja pakkaukset paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia aineita.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käyttökokemuksen BARREL CLEANER INTENSIVE piipunpuhdistajalle.



Säkerhetsinstruktioner för BARREL CLEANER
INTENSIVE FOR CAL. .45
Introduktion
Tack för att du valt BARREL CLEANER INTENSIVE FOR CAL. .45. Denna produkt är utformad för att effektivt
rengöra pipor och patronkammare i revolvrar. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i en välventilerad miljö.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera att produkten inte är skadad innan användning.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och förvaring.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid rengöring för att skydda ögon och hud från skräp och
kemikalier.
Undvik att använda produkten på skadade eller defekta pipor.
Använd endast produkten för avsett ändamål, dvs. rengöring av pipor för kaliber .45.
Förvara produkten på en säker plats, borta från värme och direkt solljus.
Kontrollera att pipan är tom innan du börjar rengöringsprocessen.

Instruktioner för installation och användning

Förbered arbetsområdet:1.

Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp.
Ha alla nödvändiga verktyg och skyddsutrustning tillgängliga.

Användning av BARREL CLEANER INTENSIVE:2.

Ta en piprensare från förpackningen.
Sätt piprensaren i pipan eller patronkammaren.
Rör piprensaren fram och tillbaka för att avlägsna smuts och skräp.
Kontrollera att piprensaren går djupt ner i spåren av fälten.

Efter användning:3.

Ta bort piprensaren och inspektera den för att se om den behöver bytas ut.
Rengör arbetsytan och förvara produkten på en säker plats.

Avfallsanvisningar
Kasta använda piprensare i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn förpackningen om möjligt.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av BARREL CLEANER INTENSIVE FOR CAL.
.45, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren.

Avslutande anmärkningar
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av BARREL
CLEANER INTENSIVE FOR CAL. .45. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Návod k bezpečnému používání čističe hlavně
INTENSIVNÍ pro Cal. .45
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili čistič hlavně INTENSIVNÍ určený pro kalibr .45. Tento produkt byl navržen tak, aby
poskytoval efektivní a bezpečné čištění hlavně a nábojových komor. Abychom zajistili vaše bezpečí a maximální
účinnost produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně prostudujte všechny pokyny.
Čistič používejte pouze pro zamýšlený účel, tj. čištění hlavně a nábojových komor kalibru .45.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Při používání čističe dodržujte základní bezpečnostní opatření, abyste předešli zraněním nebo poškození
majetku.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím čističe se ujistěte, že je zbraň vypnutá a bezpečně uložena.
Nepoužívejte čistič na žádné jiné kalibry nebo typy zbraní.
Při čištění hlavně noste ochranné brýle, aby se zabránilo kontaktu s nečistotami nebo čisticími látkami.
V případě vniknutí čističe do očí nebo na pokožku okamžitě vypláchněte postiženou oblast vodou a
vyhledejte lékařskou pomoc, pokud je to nutné.
Při práci s čisticími prostředky se vyvarujte jejich vdechování.

Pokyny pro instalaci a použití
Před použitím čističe se ujistěte, že je zbraň bezpečně uložena a odpojena od jakýchkoli zdrojů energie.1.
Vyjměte čistič hlavně INTENSIVNÍ z obalu.2.
Vložte čistič do hlavně zbraně, přičemž dbejte na to, aby byl správně umístěn.3.
Pomalu a opatrně pohybujte čističem tam a zpět, čímž zajistíte důkladné vyčištění drážek a polí.4.
Po použití čističe důkladně vyčistěte hlaveň a ujistěte se, že je zbraň opět bezpečně uložena.5.

Pokyny pro likvidaci
Použité čističe hlavně INTENSIVNÍ likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte čističe do běžného domácího odpadu.
Zjistěte, zda existují speciální sběrné místa pro nebezpečné odpady ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti nebo použití tohoto produktu, obraťte se na
výrobce nebo prodejce, u kterého jste produkt zakoupili. V případě nebezpečných situací nebo nehod informujte
příslušné úřady.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání čističe hlavně INTENSIVNÍ pro kalibr .45.
Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich produktů.
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